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Cette dernière ne sera pas perçue à partir des caractéristiques des systèmes culturels en 

présence considérés comme des monades isolées, mais à partir de problématiques centrées sur les 

contacts, les interactions, les acculturations, les dysfonctionnements et d’une obligation 

d’interprétation renouvelée452. 

 

Dans cette optique, la pluralité culturelle, la diversité des comportements et les 

différentes interprétations des données culturelles, tout cela met l’accent sur une nécessité de 

repenser sa pédagogie, de renouveler ses conceptions tout en optant pour des voies nouvelles 

dans le domaine de l’enseignement/apprentissage des langues et cultures étrangères453. 

 

Il s’agit de redéfinir les objectifs visés et la démarche suivie pour donner aux apprenants, 

futurs usagers potentiels de la langue « cible », une compétence interculturelle indispensable 

pour  toute connaissance relative et allo centrée de l’autre. 

 

À l’ère numérique dans laquelle nous vivons, Internet et les nouvelles technologies 

élaborent des savoirs et connaissances culturels, encourageant le passage des macro-cultures à 

des micro-cultures où soi est présenté par des images et représentations synchrones et souvent 

mises à jour. 

 

En effet, l’ordinateur et le recours à la Toile jouent un rôle important dans notre vécu 

social. Nous sommes dorénavant immergés dans des communautés virtuelles, dépourvues de 

toute présence physique et qui peuvent disparaître à tout moment. 

 

La cyberanthropologie, ou l’anthropologie de la cyberculture est l’étude de toute 

interaction Homme-machine et Hommes eux-mêmes. Cette notion s’intéresse également aux 

rencontres interculturelles qui peuvent se produire dans un cyberespace dont le contenu est 

mouvant et instable. 

 

 
                                                           
452

Abdallah-Pretceille M., Porcher L. (2001). Éducation et communication interculturelle. Paris : PUF, 2
ème

 édition, p. 
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453
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De ce fait, nous pourrions dire que la cyberanthropologie s’occupe, en quelque sorte, 

d’une étude anthropologique du vrai divers, constitué de nouveaux savoirs et connaissances 

instables et co-construits par des internautes issus des contextes spatio-temporels différents. 

 

Dès lors, les identités des interactants se voient influencées, voire modifiées par toute 

interaction via Internet. Il en ressort un soi plusieurs. Cette création de soi plusieurs témoigne la 

présence d’un courant postmoderne dans notre vécu quotidien. En d’autres termes, la virtualité et 

les nouvelles technologies contribuent à la fragmentation de l’individu : le soi est omniprésent et 

multiples. 

 

Ipso facto, la cyberculture peut se référer à une culture technologique à l’issue de laquelle 

les individus deviennent de plus en plus fragmentés, formant en conséquence des soi instables, 

dépassant par-là toute tendance dite démodée, par laquelle l’on considéra l’existence d’un soi 

stable, figé et non modifiable. 

 

Tout ceci étant posé, nous pourrions constater que la virtualité a un impact important sur  

notre vécu quotidien, et donc réel. Dès lors, l’individu-internaute- est désormais face à des 

savoirs et connaissances nouveaux, voire révolutionnaires et contribuent vraisemblablement à 

élaborer des contacts interculturels dont le but serait d’échapper à tout comportement ethno 

centré. 

 

En revanche, atteindre un abandon total des stéréotypes et fausses représentations grâce à 

Internet est loin d’être une tâche facile. La culture psychologique dont on dispose a un impact sur 

notre quotidien, tant réel que virtuel. Faire du vélo entre les sites, faire partie d’une communauté 

virtuelle sur les réseaux sociaux, comme Facebook et Myspace à titre d’exemple, tout cela se 

voit contrôlé par nos conceptions, avis et comportements auxquels l’on fait appel dans notre vécu 

quotidien, et donc réel. 
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Pour essayer de finir, faire de l’interculturel tout en s’appuyant sur des supports 

classiques ou numériques requiert, de la part du praticien de l’éducation interculturelle, que ce 

dernier s’oriente vers l’étude des relations interculturelles in situ. Il s’agit de mettre en lumière 

les discours et les expériences  interculturels qui sont dorénavant co-construits sur le terrain par 

des individus d’origine culturelle et ethnique différentes. 

 

Le préfixe inter reflète l’idée d’interactions, d’échange, de réciprocité et de mélange. De 

ce point de vue, les diverses situations de communication donnent d’ores et déjà naissance à des 

concepts, avis et comportements instables et difficilement manipulables par les interactants. 

 

 D’où vient l’impossibilité de faire appel à des recettes ou études prêtes, figées et 

démodées qui ne tiennent pas compte, à notre sens, des interactions et l’influence de ces 

dernières sur la construction d’un  soi nouveau, relatif, mouvant et instable. 

 

Pour conclure, il est à noter que ce travail ne prétend pas apporter des solutions 

définitives ou des potions magiques à la problématique de l’enseignement/apprentissage des 

langues et des cultures étrangères. Il se veut un modeste jalon dans la réflexion engagée par les 

chercheurs, les sociologues et les didacticiens issus d’horizons divers et qui tentent d’ouvrir des 

pistes dans des contextes particuliers d’enseignement du Français Langue Étrangère. 

 

Cette époque est marquée par une ouverture croissante sur l’autre, multipliant par-là les 

diverses formes de contact avec l’altérité. L’enseignement des langues/cultures étrangères devrait 

en tenir compte pour s’adapter à ce nouveau contexte dans le but de trouver des solutions aux 

obstacles apparus lors de tout échange réel et/ou virtuel entre des groupes ethniques différents. 
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Annexe numéro 1 : Les éléments de la cyberanthropologie. D’après Libin A., Libin E. (2005). Cyber-anthropology: 
A New Study on Human and Technological Co-Evolution. In: Studies in Health, Technology and informatics, 118, 
p.146-155. 
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Annexe numéro 2 : Le champ de la communication interculturelle. In: Frame A. (2008). Repenser l’interculturel en 
communication. Performance culturelle et construction des identités au sein d’une association européenne. Thèse 
sous la direction de M. Boutaud. Bourgogne : Université de Bourgogne, p.16. 
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